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PE®EPAT

Crpykrypa padoThl: JUIUIOMHAs padoTa COCTOUT M3 BBEIACHUS, TPEX TJIaB,
3aKJIFOYEHHUS], CIIMCKA MCIIOJb30BAHHBIX MCTOYHUKOB, BKIIOYAIOMIECTO 39 mo3uuuii, u
TpEX npusoxkeHuit. O6mmmii 00bEM paboThI COCTABIIACT S8 CTpaHUI] IEYATHOTO TEKCTA.

KawoueBbie ciaoBa: CJIOBOOBPA3OBAHUE; CJIOBOCJIOXEHUE;
KOMITOHEHTBI CJIOXKXHOTI'O CJIOBA; OK30LEHTPUYHOCTDH;
OHJIOHEHTPUYHOCTD; HEOKJIACCUYECKAS KOMITO3UIIN A,
ATPUBYTUBHOCTB; KOOPAMHATHUBHOCTbD; CYBOPIIMHATHBHOCTHD.

OO0beKT uccjiel0BaHUA: CIIOBA-KOMITO3UTHI B UTAIBSIHCKOM SI3BIKE.

Henas wucciaenoBaHusi: BBISIBUTh CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYECKHE OCOOEHHOCTHU
KOMIIO3UTOB M HCCIEA0BAaTh HMX OSTHUMOJOTHI) HAa MAaTepualie XyZO0KECTBEHHBIX
npousBeneHni XIX-XXI BeKkoB.

Mertoabl Hccile0BaAHMA: aHAIU3 U 0000LIEHNE HAYYHOH JIUTEpaTypbl, METOA
CIUIOLITHOM BBIOOPKHU SI3bIKOBBIX (DAKTOB, AHAJIW3 U CUCTEMATU3AIUS BHIOOPKH, aHAIHU3
CJIOBapHBIX neUHUIUH, CII0BOOOpa30BaTEIbHBIMH, A3TUMOJIOTHYECKHI u
CPaBHUTEIIbHBIA AHAJIU3BI.

AKTYaJIbHOCTH M BBIOOP TeMbI: B UTAJIbIHCKOM JINHTBUCTUYECKOM COOOIIECTBE
HEJIOCTaTOYHO HM3y4Y€Ha T€Ma CJIOBOCJIOKEHHUS W €IUHOTO MHEHUS HMCCIENO0BATENECH
OTHOCHUTEIBHO OINpPEAENICHUS U KIAaCCU(DUKALIMY CIIOKHBIX CIOB B UTAIbIHCKOM S3bIKE
Ha JIAaHHBIA MOMEHT HE CYILECTBYET.

Hayynasi HOBM3HA MCCJICIOBAHUS: BIIEPBBIC IPOBEAEH AHAIN3 KOMIIO3UTOB,
KOTOpble ObUIM OTOOpaHbl Ha MaTepuaje XyAOXKECTBEHHBIX TEKCTOB pPa3HbIX
BPEMEHHBIX NEpPUOJ0B. Bce s3bIKOBbIE (aKThl CHCTEMATH3UPOBAHbI COTJIACHO
KJIacCU(PUKaALMU, PACCMOTPEHHOM B TEOPETUUECKOM YaCTH UCCIIEIOBAHMUS.

ITosryyeHHbIEe pe3yJbTaThbl: B XOJI€ UCCIEIOBAHUS MBI PUIILIA K BBIBOMY, UYTO
4acToTa YMOTPEOJEHUs KOMIO3UTOB UTAIBSHCKOIO SI3bIKa HE 3aBUCHUT OT IEpUOJA
HalMCaHusl XYJO0XKECTBEHHOIO TeKcTa. Pe3ynbTaT aHamm3a BCEX CIIOKHBIX CJIOB
OTPaXEH B NPUIOKECHUSX.

IIpakTnyeckasi 3HAYUMOCTH HCCJIACAOBAHMSA: pE3YyJbTAThl HCCIENOBAHUS
MOT'YT OBITh PUMEHEHBI B IPENOaBaHUN JUCHUIUIUH « TeopeTudeckasi rpaMMaTHKa,
«Jlekcukonorusi» ISl CHEHHAIBHOCTH  «POMAHO-T€pMaHCKasi  (MTaJbsSHCKas)
bunonorus».

JIOCTOBEPHOCTH MATEPHAJIOB M  Pe3yJbTATOB IUIUVIOMHOH pPadOTHI.
Hcnonb3oBaHHbIE MaTepuaigbl W PE3yJbTAaThl JAUIUIOMHOM pabOThl  SBJISIOTCA
JIOCTOBEpHBIMU. PaboTa BHINIOJIHEHA CAMOCTOSITENBHO.



PO®EPAT

Ctpykrypa i ad’ém: neiruiomHas paboTa CKiIagaenia 3 yBoA3iHaY, TpOX TJiay,
3aKITIOYIHHS, CITICY BBIKAPBICTAHBIX KPBIHIIL, K1 YKirtouae 39 mas3iislid | TpoX namaTkay.
ArynbHBI 20'€M paboThI CKIIagae 58 cTapoHak aIpyKaBaHara TIKCTY.

KatouaBbis  ciaoBel:  CJIOBAYTBAPDHHE; CJIOBACKJIAJIAHHE;
KAMITAHEHTBI CKITAJAHAT A CJIOBA; OK3ALIDHTPBIYHACIIDb;
SHAALSHTPBIYHACILD; HEAKJIACIHHAA KAMITASILIbBIA;
ATPBIBYTBIVHACIb; KAAPJIBIHATBIYHACIb; CYBAPIBIHATBIYHACIID.

AG’eKT aacjieJaBaHHA: CIOBBI-KaMIIa3iThl ¥ ITAIbIHCKAM MOBE.

Mbra pgaciegaBaHHsi:  BBISIBIIL  CTPYKTYpHA-CEMAHTHIYHBIA — acaliiBacll
Kammasitay 1 JacienaBallb X THIMAJIOT1I0 Ha MaT3pbisiie MacTankix TBopay XIX—XXI
CTaroaa3sy.

MeTtaasbl 1acjielaBaHHA: aHAJI3 1 a0aryJIbHEHHE HAaBYKOBAM JITapaTypbl, META]l
CyIlJIbHAll BBIOApKI MOYHBIX (akTay, aHami3 1 ciCTAMAThI3allbis BbIOApKi, aHami3
CIIOYHIKABBIX A3(IHILBIN, CTOBAyTBApAJIbHBI, 3ThIMAJIAriuyHbl 1 NapayHaIbHbI aHAJ13bI.

AKTyaJlbHACHD i BBIOAP TAIMBI: Y ITATBIHCKIM JIHTBICTBIYHBIM CYIOJIBHIIITBE
HEJaCTaTKOBA BbIBy4YaHa TAOMa CJIOBACKJIAJaHHs, 1 aA31Hara MepKaBaHHs JaciieTublKay
aJHOCHA BbI3HAYIHHS 1 KJ1acipiKallbli CKJIaJIaHbIX CII0Y Y ITAIbIHCKAl MOBE Ha J1aJ13EHBI
MOMAaHT HE 1ICHYE.

HaBykoBasi HaBi3Ha JacjiefaBaHHsl: VIEPIIBIHIO MPaBEA3EHbI  aHAII3
Kammnasitay, sikist ObLIl a700paHbl HA MATAPHISIIE MACTALIKIX TIKCTAY PO3HBIX YaCOBBIX
nepeisigay. Yce MOYHBIS (paKThl CICTAMAThI3aBaHbl 3rofHA 3 KJaci(ikaliblsa,
pasriekaHai y TPapaThlYHAM YacTIbl JaciieJaBaHHS.

ATpbIMaHbIA BbIHIKI: Y X0/13€ JlacieAaBaHHs Mbl IPBIAILUI Aa BEICHOBBI, IITO
yactata YV KbIBaHHS KammasiTay I1TaJbsSHCKAl MOBBI HE 3aJCXKbIb aj MEPhISy
HaIllCaHHS MacTalKara TOKCTy. BoIHIK aHani3y YCixX CKIalaHbIX CJI0Y aJJIFOCTPaBaHbl ¥
NPBIKJIAJAHHSX.

IIpakThiuHasi 3HAYHACHL MNpanbl: BBIHIKI JacjielaBaHHS MOTYIb OBbIIlb
YVXKBITBISL ¥ BBIKJIaJIaHH1 AbICHBILIIH "TaapaTeiunas rpamartsika", "Jlekcikanorisa" nis
crenpisuIbHACI "pamaHa-repMaHckas (iTajbsiHeKas) diaorisa”.

JakjgagHacub MaTIpPbIsJIay i BbIHIKAY npaubl. BoIKapbICTaHBISI MATIPBISUIIHI 1
BBIHIKI JBITUIOMHAMN mpartlbl 3’ SyJisitoiiia gaBepeHbimi. [Iparia BeikaHaHa camacToiHa.



ABSTRACT

Structure of the work: the thesis consists of an introduction, three chapters, a
conclusion, a list of references comprising 39 entries, and three appendices. The total
volume of the work is 58 pages of printed text.

Keywords: WORD FORMATION; COMPOUNDING; COMPOUND WORD
COMPONENTS; EXOCENTRICITY; ENDOCENTRICITY; NEO-CLASSICAL
COMPOSITION; ATTRIBUTIVENESS; COORDINATIVENESS;
SUBORDINATIVENESS.

Research object: compound words (compounds) in the Italian language.

Research aim: to identify structural-semantic features of compounds and
investigate their etymology using material from literary works of the 19th—21st
centuries.

Research methods: analysis and synthesis of scholarly literature, continuous
sampling method of linguistic data, analysis and systematization of the sample, analysis
of dictionary definitions, derivational, etymological, and comparative analyses.

Relevance and topic selection: the topic of compounding remains understudied
in Italian linguistic scholarship, and no consensus exists among researchers regarding
the definition and classification of compound words in Italian at present.

Research novelty: the first-ever analysis of compounds selected from literary
texts across different historical periods. All linguistic data are systematized according
to the classification framework examined in the theoretical part of the study.

Findings: the study concludes that the frequency of Italian compound usage
shows no correlation with the period of the literary text's composition. The results of
the analysis of all compound words are presented in the appendices.

Practical significance: the findings can be applied in teaching "Theoretical
Grammar" and "Lexicology" for the specialization "Romance-Germanic (ltalian)
Philology".

Reliability of thesis materials and results: the materials and results presented
in this thesis are reliable. The work was completed independently.



